// 3amucku 3 poMaHo-repMaHchkoi dinosnorii / [pen. I.M. Koneraesa] / Onecbkuii HallioHaIbHUN
yHiBepcuteT iMeHi [.I. MeunukoBa: ¢-T pomaHo-repMancbkoi ¢imonorii. Bum. 1(34). — Oneca:
KIT OM[J, 2015. — C. 108-114.

VIIK 81°37:154.194:177.3
Mopo3sosa O.1.
MOJIUDIKALI BA30OBOI TOHAJIBHOCTI
HEIIPABJIUBUX BUCJIOBJIEHD

YV cmammi posensnymo moougpixayii  6a3060i MOHANLHOCMI HENPABOUBUX BUCTOBIEHD!
8BIUIUBICMb, 2YMOp, [POHI0, obpaszHicmb ma ¢anmaszir. Busereno cnocobu excnayamayii
BUCTIOBIIEHb 3 MOOUGDIKOBAHOIO 6A308010 MOHANLHICIIO 0151 86€0€HHS AOPEeCama 6 OMAaH).
Knrouosi cnosa: 6azosa mouanvuicms, MOOUQDIKO8aHA MOHANLHICb, HENPABOUBE BUCTOBICHHSL.

Moposzosa E.H. Moougukayuu 6a3060ii moHanbHOCMU JAHCUBBIX 6bICKA3bIGANHUN. B cmamve
paccmompensvt Moougukayuy 6a3060U MOHATLHOCMU JHCUBLIX BbICKA3LIBAHUU: BENHCIUBOCHID,
HOMOp, UPOHUIO, 0Opa3HOCMb U (hanmazuro. BeiseieHbl cnocobbl IKCNIyamayull blCKa3bl8AHULL C
MOOUDUYUPOBAHHOL 6A30801I MOHATLHOCMbIO 0] 866€0eHUs 8 adpecama 3a0yJcoenue.
Knwouesvie cnoea: 6a3zo06asi moHanbHOCMb, MOOUDUYUPOBAHHAS MOHATLHOCb,  JHCUBOE
8bICKA3bIBAHIUE.

Morozova O.1. Modifications of the Basic Key of Lying Utterances. This article considers
modifications of the basic key of lying utterances: politeness, humour, irony, figuration, and
fantasy. Ways of exploiting utterances with the modified basic key in order to lead the addressee
into deception are exposed.

Key words: basic key, modified key, deceptive utterance.

[Ipodecopy Ipuni MuxaitniBai Koneraesiii,

BUJIATHOMY JIIHTBICTY 1 UyZOBI{ JIFOJHUHI

OnHi€ro 3 XapaKTEepUCTUK KOMYHIKaTUBHOI cuTyarlii, 3rigHo 3 E. ['opmanoM,

€ ii TOHAJBHIicTh (key), 0 BU3HAYAETHCS SIK CMOCIO PO3YMIHHSA KOMYHIKaHTaMu
CyTi TOro, 1o BigOyBaeThbcs [2, 43-44]. ba3oBa ToHaJbHicTh (basic key) [Tam
camo, 48] BHCIOBJICHHS CHIBBIIHOCHA 3 TJIyYMauye€HHSIM MOro 3MICTy Y
BIJIMOBITHOCTI 0 KOMYHIKaTHBHOTO KOJIEKCY, II0 0a3yeThCS Ha JIBOX 3aCaJHUYHMX
KpUTEPIAX: ICTUHHOCTI (BIAMOBIAHOCTI (akTy, AIMCHOCTI) Ta HIMPOCTI (BIpHOCTI
caMoMy cebe, CBOEMY CyMITIHHIO). ba3oBa TOHAJIBHICTh BHCIIOBICHHS MOXE OyTH
MoampikoBaHa, 1 Tl BIANOBIIHA KOMYHIKaTUBHA [Iisl, SIKA € BJKE€ BOJIOIE IEBHOIO
NEPBUHHOIO 3HAYYILICTIO, TPAHCHOPMYETHCS y LIOCH 1HIIE, MOJCIbOBAHE Ha IIiif

OCHOBI, IO CIPUUMAETHCA KOMYHIKaHTaMH SIK BIIMIHHA CYTHICTb [TaM camo, 43-



44]. Tak, Hampukiana, OCOONMBHI TOH TOJOCY MOBI, CMiX clyxada a0o
criocTepiraya, MpUCYTHBOTO TiJ] Yac KOMYHIKAaTUBHOTO OOMIHY, MOXXYTh 3MIHHUTH
0a30By TOHAJIBHICTh BHCJIOBJICHHS HA TYMOPHUCTHYHY; TPUTHIIEHHS TOJOCY,
3MEHIICHHs JAMCTaHIli MK KOMYyHIKAHTaMHd MOXXyTh BKa3yBaTH Ha POMaHTHYHY
3a0apBieHICTh cHUTyalli abo cTBoproBatd atMocdepy TaeMHOCTI. TOHAJBHICTB
BHUCJIOBJICHHSI MOK€ OyTHM 3MiHEHa 1 3a JONOMOIol BepOajJbHUX 3aco0iB,
HaIPUKJIIAJl, MapKepiB €BIICHIINHOCTI (ke states that..., according to ...) ToOIIO.

[IpukmetHo, mo Moaudikaii MOXYTh OyTH MiJJJaHI HE TIIBKHU MPABIUBI
BHCIIOBJICHHSI, aJie i HEMPAaB/IUBI, 1[0 MAIOTh HA MET1 YBEJACHHS CITIBPO3MOBHHKA B
omany. Came BOHHM € O0’€KTOM aHaji3y y IIi CTarTi, NPEAMETOM BHUCTYMAlOTh
3aco0u MmoaudikyBaHHs iX 0a30BOi TOHAJIBHOCTI. METOW 1IIi€i PO3BIAKU €
MOJICTIIOBAHHSI HAmNpSIMIB 3MIHM TOHAJIBHOCTI HEMPABIWBOTO BHCIOBJICHHS Ta
BHU3HAYCHHS MaHIITYJIATUBHOTO IMTOTEHITIATY IbOT0 KOMYyHIKaTUBHOTO SIBHIIA.

3MiHA  TOHAJIBHOCTI HENPABIMBOIO  BHUCJOBJIEHHSA IOB’Si3aHA 3

HEUTpaIi3aIli€ro CTpaTeriyHoi METH MOBIISI BBECTHU CBOTO CITIBPO3MOBHHKA B OMaHy
Ta 3 1 MIINOPSAAKYBAHHIM IHIIIA METI, 0 € HE ETOIEHTPUYHOI0, a PESIIHHOLO,
3B’ s13k0popMytrodoro. Jlo HempaBIWBHX BHUCIIOBICHBb 31 3MIHEHOI TOHAJIBHICTIO,
ab6o Moauikalliii HempaBay, BIJIHOCUMO BBIWIMBICTh, TyMOp, 1pOHII0, 00pPa3HICTh
Ta anTazito. Po3risiHeMo iX y IbOMY TOPSIZIKY.

VYBiwaMBicTh — OOWMH 3 HAWUNOMIMPEHINMX PI3HOBUAIB JTUCKYPCHUBHOTO
SBUI]A 3MIHM TOHAJIBHOCTI HEMPABIWBOrO BHUCJIOBJICHHS. YBIWIMBICTH MOXKE

TIYMauUTUCA SIK KOHBEHLIHA, COL[IalbHO 3yMOBJIEHA HENPaB/Aa, HaNpuKiIaa: ‘How

(8, 97). VY BucioBneHH1 (a) IHTEHIlS aJpecaHTa BBECTH ajpecaTa B OMaHy
I IMOPSAIKOBAaHA MET1 HIABUIIECHHS “00JUYYs” OCTAaHHBOTO, OTXKE, 1€ BUCIOBIICHHS
UTFOCTPY€ BUMAJI0K HEMPaBAM 31 3MIHEHOIO TOHAJIBHICTIO — YBIWIKMBOCTI. [IpoTe, sk
BUILTMBAE 3 METAKOMEHTAPIO aJpecara, /e HaBeIeHe MOro BHYTPIIITHE MOBJICHHSI, Y
doxyci yBaru niepeOyBae (hakTHUHA BIAMOBIIHICTD 3MICTY BUCIIOBJICHHS JIHCHOMY
CTaHy peuel, TOOTO ajapecaT BIJJa€ TEpeBary TIYMAueHHIO 3MICTY IIhOTO

BUCJIOBJICHHSI y 0a30BI TOHaJIBHOCTI. MOXIUBICTH MOAM(DIKYyBaHHS 0a30BO1



TOHAJILHOCTI BHCJIOBJICHHS, a TAaKOXX il KOHTEKCTHOI TPU CBITYUTH MPO Te€, IO
TOHAJIBHICTh BUCIJIOBJICHHS 3aJICKUTh BiJl MEPCIEKTUBH CIIOTJISIIAHHS CUTYAIlll, 1110
il oOupae KoHIENTyani3aTop, abo Mo3ullii Cy0’€KTa JUCKYPCHUBHOI iSUIBHOCTI
(anri. stance) [1; 3; 5; 6 Tomo].

B aHrIoMOBHUX KyJbTypaX yBIYWIMBICTH BCIISIKO CXBAIIOETHCS, HABIThH SKIIO
YBIWIMBE BUCIOBJICHHS XMOHO Tonmae ctaH pedehd. OTke, SKIIO CTOITh MUTAHHS
o0 BUOOPY MDK THM, UM CKa3aTH IpaBay a00 OyTH BBIWIMBUM, NEPECIYHUM
NPEICTABHUK aHTJIOMOBHOI KYJIBTYpH HMOBIPHIIIE CXMJIUTHCS O OCTAHHBOI OITIIii.
Tak, yBIWIMBIN JIOAMHI CNiJ CHPOCTOBYBATH CKApTH CIIBPO3MOBHHKA CTOCOBHO
1oro 3710pOB’sl, BiKY, 30BHIITHOCTI, HABITh SKIIO iX 3MICT BIJIOBIJA€ CIPABKHBOMY
CTaHy peueid, HalpuKIaI: ‘Then they appointed Swallow. Some people would

have preferred me, I believe, but (a) I'm getting too old for that sort of thing.” (b)

(11, 21-22). Ile¥ npukiaa UIIOCTPYE KOHBEHIIMHY HEMpaBay 31 3MIHEHOIO
TOHAJIBHICTIO, CIPAMOBAaHY Ha 30€peXeHHS MO3UTHUBHOTO ‘“‘o0nuydus’™ ajapecara
(Carkiipa), SKHM CKapXKUThCS (HEIIMPO), IO 3aHAATO CTapHii, 100 MOCICTH
KepiBHY mocany (a). Moro mpHxoBaHO IHTEHINEIO € IPHMYCUTH CIIiBPO3MOBHHUKA
(ITepca) cnpocryBatu 11e TBepmkeHHs (b), TUM camuM yMoxJiuBiooun Catkiida
nmoTiM 3apaxyBaru [lepca 10 Komna TuX, XTO MATPUMYE HOTO KaHAUAATYPY.
[IponukToBaHAa HOPMAaMH BBIWJIMBOCTI HEMpaBAa 31 3MIHEHOI TOHAIBHICTIO
Moke OyTH i MEHIIl KOHBEHIITHOO, Hanpukian: ‘And Seth.’ She held out a hand to
him. ‘How wonderful to see you again. I was afraid you must be stuck in traffic. 1
was so hoping you and Dru would come stay with us for the weekend so you

wouldn 't have that terrible drive. It was the first time he’d heard of it, but he rose

to the occasion. ‘I appreciate the invitation, (a) but I couldn’t get away. I hope
you'll forgive me and save me a dance. (b) That way I'll be able to say I danced

with the two most beautiful women in the room’ (12, 288). Y HaBeaeHOMY

(dhparMeHTI IpeACTaBJICH] JBa TUIM KOHBEHIIHHOI HenmpaBau. MeTa BHCIIOBICHHS
(a) — 30epexenHs 4oyoBikoM (CeToM) MO3UTUBHOIO “00MuYsl” K CBOET MOAPYTH

(Upy), Tak 1 ii marepi, CTOCYHKH MK SKUMHU Iy>ke HampyxeHi. py He XoTuia



3aJIMIIATHCS B TOCTAX y OaThbKiB HAa BUXI1IHI i TOMy Hidoro He ckazana CeTy mpo ix
zanpormenHs. Ko Cet ai3HaeThes po 11€ B po3MoOBi 3 MaTip 1o Jpy, BiH npuiimae
XUOHY TPECyMNo3ullil0 ii BUCIOBIEHHS (<3HAB MPO 3alpOILICHHS™), BUIaIylOUuu
JIOBOJII CTaHJIAPTHY MPUUYUHY, 110 MOSCHIOE HEMOXKIIMBICTh MPUUHSITH 3aMPOIICHHS
(couldn’t get away). Bucnosnensns (b) — 1€ KOMIUTIMEHT Kpaci TOCHOJWHI, 1
CKa3aHWil BiH, 000 3MIHUTH TeMy po3MOBU. KOMIUTIMEHT MICTUTBhCS B
CEMaHTHYHIN TIpecyno3ulii (the two most beautiful women in the room), i siKy
MAaCKY€ThCS aCepIlisl.

['ymop TakoX MOXKHa pO3IISAATH SK 3MiHY TOHAJIBHOCTI HEMPaBIH, SKa
MOXK€ EeKCIUTyaTyBaTHCSi MOBIIEM JJiS BBEJCHHS CIIIBPOSMOBHHUKAa B OMaHy,
Hanipukian: I staggered from the bank ... bearing the basket upon my shoulder,
and ran full tilt into Mrs. Pascoe, a daughter on either side. 'Good gracious,

Mr. Ashley,” she remarked, 'vou appear well loaded.” <...> (a) ‘You observe me

fallen on evil days.’ I said to her. (b) ‘[ am sunk so low that I needs must sell

cabbages to Mr. Couch and his clerks. Repairing the roof at home has well nigh

ruined me, and I am obliged to hawk my produce about the town.’ She stared at

me, her mouth agape, and two daughters opened their eyes wide. ‘Unfortunately,’ |

said, (c) ‘this basketful that I have here is due to another customer. Otherwise I

would have pleasure in selling you some carrots. But in future, when you lack

vegetables at the rectory, remember me’ (7, 217-218). Y upomy ¢parmMeHTi 3MicT
BucnoBieHb @umna Eumii cynepeunTs CHpaBXHbOMY CTaHy CIpaB, KMl aA00pe
B1JIOMHUIA OT0 CiBpO3MOBHMUII, Micic [lacko: Diin MoXoauTh 13 3aMOXKHOT pOAUHU
W, JOCATHYBIIM 4Yepe3 JiBa THXKHI TOBHOJITTS, BIH BCTYIIUTh Yy BOJIOJIHHSI
POJMHHOIO CNAANIMHOK0. Moro ciioBa, MmO B JOBOJi OYEBMIHMIl CIOCIO
MEePEKPYUYIOTh CIIPaBXKHIN CTaH peuelt (a, b, ¢), 3a TakuX 0OCTaBUH MOXKYTh OyTH
po3iiiHeH1 juiie sK xapT. [[iATBep/DKEHHSIM 1IbOTO € T, M0 BiH TaKOX 3MIHIOE
CBOIO MOBJICHHEBY 1JIEGHTUYHICTh (XapakKTEpH1 JUIsl YCHOI MOBU NPEJICTABHHKIB
HIKYUX CTaHIB TpamMaTu4Hi NOMUIKU — [ needs must sell cabbages; Ta nexcu4H1
oIuHULI — nigh, to hawk). IIpore Ha METaKOMYHIKaTUBHOMY DiBHI IIeH KapT HE

TaKuil yx€ HeBHUHHMI: DUl Hamaraerbcs BIABEPHYTH YBary JAONUTIMBOI MICIC



[Tacko Big TOTO, 110 BiH HECE Yy BAYKKOMY KOIIUKY, HE BJAIOYHUCH 10 JJOTIOMOTH CITyT
(aminbH1 KOIITOBHOCTI, $IKI BIH y35iB 3 0aHKy, (pOpMaJIbHO HE MarO4d Ha IIe
npaBa). TakuM YMHOM, TYMOp y LbOMY BHIAJKy 30MKY€TbCA 3 HEMPaBJIOIO,
OCKIJTBKH CTIPSIMOBAHUI Ha MTPUXOBYBAHHSI PEaTbHOTO CTaHy CIIPaB.

Iponisi € BUAOM 3MiHM TOHAJIBHOCTI HEMPABIUBOTO BHCIOBIEHHS, IO
BIJIPI3HSIETHCS BIJ TYMOpPY Ha PiBHI LIVICNIOJATaHHA, Hanpukiaa: You are awfully
interested in wealth all of a sudden.’ ‘In you,’ he corrected.” <..> Your mother
comes down to see you, driven by a uniformed chauffeur. Snazzy stuff. You don't

even have somebody to scrub the john. So I ask myself how come that is. Does she

like scrubbing johns?’(a) ‘It was a childhood dream of mine,’ (b) she said dryly.

(¢c) ‘Anytime vou want to fulfill the dream in the studio bathroom, feel free.’

(d) ‘That’s very generous of you’ (12, 278). [Ipo xuOHICTh 3MICTy TBEp/PKCHHS (a)

CBIIYUTH 3JI0POBUM TJIy3/, OCKUIBKM MUTTS TyajeTy HEe MOXe OyTu yIoOJeHUM
3aHATTSIM. CurHanamu 1poHii TyT € mnapaBepOasibHi xapakrtepuctuku (b) W
OYEBH/IHA CYNEPEUHICTh 3MICTY BUCIIOBIIEHHS 3HaHHSM ajpecara Ipo CBIT. [poHis B
[bOMY pa3i 3MIHIOE CEPIO3HY TOHAIBHICTH I11€T po3MOBH (C, d).

Iponis Moxke mOpomKyBaTH IMIUTIKAMIi, Hanpuknan: She looked up. ‘High
ceilings,” she commented. 'Must cost you some to heat this place in the winter.’

‘Would you like to see the bills?’ Dru said dryly and made her laugh. ‘Later. I'd

rather have wine’ (12, 188). Llelt miamor BinOyBaeThcsi B cuTyarii, konmu OOpi
BIIEpIIIE TIepecTynae mopir gomy Jpy, Kyau BoHA MpUHIIa A7 3’ ACyBaHHS TOCUTh
HarpykeHux uepe3 pesHomll Jpy crocyHkiB. Komentap OOpi CTOCOBHO BUCOTH
CTel TMPUMIIICHHS, MO0 MOTpedye Oarato KOIITIB /IS OMAJIIOBAHHS B3HUMKY, €
cripoOor0, Xoua W HE 30BCIM BJaliolo, (PaTMYHOrO CHUIKYBaHHA. IMILTIKaIi€rO
ipoHiuHoi BignoBiai Jpy € Te, mo BUTpaTH — 1€ i1 BIacHa cmpasa, 1 e O0pi ax
HISIK HE CTOCYEThCS. B OCHOBI ii BHCIIOBJICHHS JIGKUTh XHMOHA IparMaTHYHA
MPECYNO3UIIIs,, OCKUIBKM OYEBUAHO, 110 1H(pOpMalisd CTOCOBHO OaxkaHHa OOpi
nobaunTH paxyHku Ha BiacHi oui, [py He motpiOna. [Ipore ipoHis He obOpaxkae
OOpi, a moTimae ii: BOHA OLIHIOE TOCTPOTY PO3YyMy Ta HIBUAKICTH BepOaIbHOI

peakuii [py.



OOpa3HicTh Takok € Momudikaiiero 0a30BOI TOHATHHOCTI HEMPABIUBOTO

BUCIIOBJICHHS, Hanpukian: You could have knocked me down with a feather.’ said

Lady Abbot, (b) quite untruly. The feather had not been grown by bird that could

have disturbed her balance for an instant (13, 90). lleit mpuxmam HAOYHO
JIEeMOHCTpy€e OnM3bKICTh MeTadopu W HempaBau. MertadopuuHuil BHupa3 3a
3BUYAMHMX OOCTAaBUH HE KBaNI(IKY€ThCS SIK HEMPABJA: METOI KOHIENTYaJlbHOIO
IEPEHOCY € MOJIaHHS O03HaK 00’€KTa B HOBOMY pPaKkypci. Ajie B IbOMY BHUIAJKYy Y
(doxkyci yBaru omnoBijaya ONUHSEThCS OyKBajgbHE 3HaueHHs Bupaszy (a) You could
have knocked me down with a feather (Bu mene mip’ssukoM MOTIM 6 30UTH 3 HIr),
10 3a3BUYail po3yMieThcsi MeTaOpUYHO, MO3HAYAIOUU 3/1MBYBaHHs. bykBanbHa
IHTEpIpeTalLlisl 3MICTY I[OTO CTajOro MeTaoOpUUHOro BHpazy MNPOUIOE O3HAKY
“orpsanicTs” (b).

Meradopa mae moTeHIIaN AJIS MaHIMYJIFOBaHHS CBIJOMICTIO ajapecarta, 1 1ie
HEPIJAKO BHUKOPUCTOBYETHCS B peKJIaMi, /1€ (PaKTUYHE NEepeKpydyeHHs (akTiB

€ IOPUIUYHO 3a00poHECHHMM, Hanpukian: (a) ‘Want to feel 21 again?’ Let’s talk.

(b) Turning back time has become a reality. More than a moisturizer and far

beyond other anti-aging creams, retroactive is like nothing you've used before
(Pexama RETROACTIVE CREAM). VY 11i#i pekiiaMi KpeMmy JJisi O0JIu4Y4si BUCIOBH (a)
Tta (b) yXuUTO B MEpPEeHOCHOMY CEHCI, aje, anejloyd J0 NPUPOAHOTO OakaHHS
KO)KHOT JKIHKM MaTH MOJIOAIIWN 1 TPUBAOIUBIMINN BUTJISIA, BOHH CIOHYKAIOTh
MPEICTaBHUIb LIJIBLOBOI TPYNH L€l peKyiaMu 10 OyKBaJIbHOI 1HTEpIIpeTalli, 110
MPU3BOAMTH JI0 CAMOOOMAaHY.

®anTazisg. OkpeMUM BUTIAJKOM 3MiHU TOHAJIHHOCTI HETPaBIW BBAKAEMO i
BUTAJIKY, yu Oaiiky (mop.: poc. BpaHb€). Y BUrajii MeTa BBECTU CIIBPO3MOBHHKA B
OMaHy HIAMOPSAAKOBaHA METI PO3BAKHUTH HMOTr0 IIIAXOM ameisaiii g0 daHrtasii,
HaBITh y TIEBHOMY CEHCl XyJIOXKHOCTI, Hanpuknan: For his longer holidays, Pym
was obliged to treck over Cherry’s vast estates with Sefton Boyd, listening to ever
more awful stories about the great public school of which he would soon become a

member: (a) how new bovs were tied into laundry baskets and flung down flights of

stone stairs, (b) how they were harnessed to pony traps with fish-hooks through




their ears and made haul the prefects round school yard. (¢) ‘My father’s gone to

prison and escaped,’ Pym told him in return. (d) ‘He's got a pet jackdaw that looks

after him.” He imagined Rick in a cave on Dartmoor, with Syd and Mary taking
him pies wrapped in a handkerchief while the hounds sniffed his trail. (e) ‘My

father’s in the Secret Service,” Pym told his another time. (f) ‘He’s been tortured to

death by the Gestapo but I'm not allowed to say. (g) His real name is Wentworth.’
Having surprised himself by this pronouncement Pym worked on it. A different
name and a gallant death suited Rick excellently. They gave him the class Pym was
beginning to suspect he lacked (10, 100). ¥ ¢dparmMeHTi HaBeACHO PO3MOBH JIBOX
npy3iB (Cedrona Ta Ilima). CedToH yke € yuHeM IPEeCTHKHOI MPUBATHOT IIKOJH, &
[Tim Tinbku 3apaxoBaHuil Tymau. CedTOH BUTaaye *axJMBl1 1CTOpii, MOB’SA3aHI 3
“iHiIiamier0” HOBUX Y4HIB (a, b), He TUTBKH IS TOTO, MO0 MIABUIIUTH CBIH CTaTyC
B 0Yax CIIBPO3MOBHHMKA (X0ua i 11eH eleMeHT, 0€3CyMHIBHO, PUCYTHIM), a TAKOX 3
METOIO 11KaBO MPOBECTU 4Yac, pO3Baxkarouu cede Ta CHIBPO3MOBHHKA Oalikamu.
Buranku Ilima (c-g), y CBOIWO uepry, COpsMOBaHI Ha IJABUIICHHS BJIACHOTO
cratycy. JlJisi bOrO BiH HaMara€ThCs MITHATH aBTOPUTET CBOTO OaThbKa HMUISIXOM
CTBOPEHHSI HaBKOJIO HBOTO 0COOM arMochepu HE3BUYAMHOCTI W TAEMHUYOCTI.
XKomana 13 curyariiit (a-g) He Mae pedepeHTa B pealbHOMY CBiTi. Burajganuii cBit
CTBOPIOETHCSI MOBIIEM TO/ll, KOJIM BIH BIUYBAa€, 110 pEaibHUI CBIT HE € I[IKABUM,
TOOTO JOCHUTH APaMaTUIHHUM, TIPUTOJHUIILKAM, TAEMHHYUM TOIIO. Buramgka, Takum
YUHOM, 33/I0BOJILHSE €MOIlIHI TOTPEeOU JIIOACH y MOUYTTAX TAKOrO POy, SIBISIOUU
co0010 CBOTO POy IMCUXIYHUI aHAJIOT pOMaHy 4d KiHOcepialy.

3a3HauuMo, MpoTe, IO BUTaJKa HE 3aBXKAW NpPUKpAIlae TIACHICTb: BOHA
MOXXE€ MaTu ¥ JlaMeTpalibHO MPOTWICKHUM XapakTep, Hanpukiaa: (a) ‘It’s not a

very nice story, the story of my mother,” said Adrian as Trotter finally crashed

down beside him, "but (b) I’ll tell it if you promise to keep it to yourselves. <...>’

"Very well then,’ said Adrian. (c) ‘One evening about three years ago ... almost

three vears ago in fact, I was sitting at home watching television. (d) It was A

Man Called Ironside, I remember. (f) My father is Professor of

Biochemistry at Bristol University and he often works late. (g) My mother had




been in the kitchen since three in the afternoon drinking vodka from a teacup. (h)

At ten o’clock she smashed the cup onto the floor and cried out so I could hear her

in_the sitting room.’ Trotter shifted uncomfortably. 'Look,’ he said. (1) You don't

have to tell us this, you know.’ (j) ‘No, no. I want to (9, 27-29). VY mpomy
(dparMeHTi HaBeJEHO IOYAaTOK JOBroi iCTOpli, AKYy MOBelb (AnpiaH) po3HoBiAae
cBoiM crniBpo3MoBHUKaM (Tporepy i Tomy). g mokyroda onoBigs npo 3arudenb
fioro matepi-Ir’ SHUIIl € I[UJIKOM BUTaJaHOI0 (MAaTH >KMBa Ta 3JI0pOBa ¥ 70 TOTO X
30BCIM HE BXKMBA€ aJIKOTOJII0). AJIpiaH CIIOYATKy Jla€ 3arajibHy OIIIHKY icTopii (a),
monepepkaroul  CIIBPO3MOBHHUKIB, mo ii Tpeba Tpumatu B cekperi (b),
1 1€ BCTAHOBIIIOE CTOCYHKHU JIOBIpH MIX CITIBpO3MOBHHMKaMHU. [10oTiM BiH BIaeThCs
70 JETaJbHOTO Onucy o0cTaBUH curtyaili (c-h), 3 skux jumie oaHa BiANOBiAAE
nivicaocTi (f). SIk cBimUUTH yXKe cama 3aB’s3Ka, ICTOPIS HACMPABIl € MIOKYKOUe
’KaXJIMBOIO, TOMY OJIMH 31 cliyXadiB, TpoTep, HaMaraeTbCsl IPUITMHUTH 1110, HA HOTO
IyMKy, OOJICHY AJisi MOBLS pO3MOBY (1), sIKy BiH cIpuiiMae Bcepiio3. 3a yMOBHU
pO3IJIsIAY CUTYyalli 3 Horo mo3uilii Aapian BaaeThes 10 Henpasau. [Ipote AnpiaH,
AKUN 0aunTh, 110 MPUHAWMHI OAMH 31 CllyXayiB HOMY BIpUTb, HAIOJSATAE HA TOMY,
mo0 po3moBicTh 110 icTopito a0 kiHng (j). Komm po3moBigs 3akiHueHa,
BUSIBJISIETHCS, 1110 IPYTUM CITIBPO3MOBHUK, TOM, HEIIOAaBHO OauuB Matip AjpiaHa,
KOJIU BOHA MPHUIXK/Kaia /10 MKOIU. 3 HOro Mmo3ullli, sl iCTOpis € JUIIE BUTAAKOLO,
(danTasiero.

3aBeplIyloud po3NIsAJ 3MIHM TOHAJIBHOCTI HEMpaBId, CIUHUMOCS Ha
npoOsieMi CHiBBIIHOIIEHHS OCTAHHBOI 3 (PIKIiIOHANBHICTIO, a00 XYyIOXHICTIO,
CUTHAJIOM SIKOi € TpaJMIIINHI JKaHPOB1 O3HAKU JITEpaTypHUX TBOPIB. [Ipobrema
iXHBOTO CIHIBBIJIHOIICHHS HEOJHOPA30BO Oyia MPEIMETOM HAyKOBOTO BHBUYCHHS
(muB. ormsin y [4]). Mu BBakaemo, 110 (DIKIIIOHAIBHICTS HE € 3MIHOK TOHAJIBLHOCTI
HENpaBaAd, TOMY IO XYAOXKHIA TBIp — 1€ OAWH 3 “MOXJIMBUX CBITIB”
31 CBOIMH BJIACHUMH KOOpJMHATaMH, IO SKUX BXOMISITH CBOI MpaBia Ta HEMpPaBIa,
110 MTOCTAIOTh SIK KOHIICHTPOBaH1, IEPEIIOMIICHI CBIJOMICTIO aBTOpA.

TakuM 4YMHOM, BBIWIMBICTb, T'yMOp, I1pOHIs, OOpa3HiCTh Ta (aHTa3iA

€ PI3HOBUJAMHU HEMPaBAM 31 3MIHEHOIO TOHAJIBHICTIO, Y SIKMX I[iJIb MOBIISI BBECTHU



CHIBPO3MOBHUKA B OMaHy MIAMOPSAKOBYEThCS pENSIMiiHIA MeTi. Yci 1
KOMYHIKAaTUBHI SIBUINA 0a3ylOTbCsl Ha €JMHOMY KOTHITUBHOMY MEXaH13MOBI
CHIBBIJIHECEHHS JIBOX MEHTAJIBHUX MPOCTOPIB. Y Hemnpas/l y 0a30Biil TOHAIBHOCTI
OJIMH 3 HUX TPUXOBYETHCS BIJ aapecara. 3a YMOBH 3MiHH TOHAILHOCTI BiTIOBITHOTO
BUCJIOBJICHHSI aJ[pecaT Mae JOCTYII 710 000X.

HemnpaBaa 31 3MIHEHOIO TOHAJIBHICTh MOXKE E€KCILTyaTyBaTHCSI MOBLIEM IS
BBEJICHHSI CllyXaya B OMaHy. AJIpecaHT NpH LbOMY BHUKOPHCTOBYE OJIM3bKICThH
KOOTIEpaTHBHOTO Ta HEKOOIIEPATUBHOTO KOHTEKCTiB. 3MiHA TOHAJIBHOCTI HEMPaBIH
€ METaKOMYHIKaTHBHUM 3aCO0O0M MiIBUIICHHS HEBIEBHEHOCTI CllyXada CTOCOBHO
ICTUHHUX TIOYYTTIB Ta JYMOK MOBIL. Y cuTyallii oOMaHy BIpOTIIHICTH TYMODY,
capkasmy, 1poHii € miaBuiieHor. Hecepiio3HICTh MOBIIS MiJKA3ye CIIyXaueBi, LI0
WoMy He clijg chnpuiiMaTé  3MICT BHUCIOBJIEHHS BCEpio3, a Tepemycim
IHTEepIIpEeTyBaTH HOTO SK MPOTUIIC)KHE TOMY, IO CTBEPIKYETHCSI.

CrynitoBaHHSI MOBHUX MEXaHI3MIB 1 JUCKYPCUBHHUX €(PEKTIB MOIM(DIKyBaHHS
TOHAJIBHOCTI BUCJIOBJIEHb PI3HOMAHITHUX TUIIIB €, HA HAIIl TIOTJISII, TEPCIEKTUBHUM

HANpSIMOM KOMYHIKQTUBHUX JTOCIHII)KEHb PI3HUX MOB.
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